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Царю небесный

Царю небесный,
утешителю,
душе истины,
иже везде сый
и вся исполняяй,
сокровище благих
и жизни подателю,
прииди и вселися в ны,
и очисти ны от всякия скверны
и спаси, Блаже, души наша.
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Царю небесный Carju nebesnyj

Царю небесный, Carju nebesnyj, Himmlischer König,

утешителю, utešitelju, Tröster,

душе истины, duše istiny, Geist der Wahrheit,

иже iže der Du

везде сый vezde syj überall seiend (bist)

и вся i vsja und alles

исполняяй, ispolnjajaj, erfüllend,

сокровище sokrovišče Hort

благих blagich der Güter

и жизни i žizni und des Lebens

подателю, podatelju, Spender,

прииди priidi komm

и вселися в ны, i vselisja v ny, und siedle dich

в ны, v ny, in uns an,

и очисти ны i očisti ny und reinige uns

от всякия ot vsjakija von allem

скверны skverny Bösen

и спаси, i spasi, und errette,

Блаже, Blaže, Gütiger (voc.),
души наша. duši naša. unsere Seelen.

Freie Übersetzung:
Himmlischer König (gemeint ist der Hl. Geist), 
Tröster, Geist der Wahrheit, der Du überall bist und alles erfüllst, 

Hort der Güter und des Lebens Spender, komm, senke Dich in uns 

und reinige uns von allem Bösen und errette, Gütiger, unsere Seelen.

KT 08.08.1999
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